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Konuentsl «Pecny0iinka» Bo (ppaHIy3cKOil U PyCCKOM JMHITBOKYJIBTYpPax

Annomayus: Konnent «Pecny0nnka BliepBble IOJIBEPracTCsl HCCICAOBAHNIO KaK BO
(paHIy3CKOH, TaK U B PYCCKOW JUHTBOKYIBTYype. B cTaThe pycckuil U ¢ppaHmy3cKuit
KOHLENTHl CPAaBHUBAIOTCS ¢ TOYKHU 3PEHHUS KaK UX CTPYKTYpPBI, TaK M CONEP:KAHUA U
3HAYCHMS JJIs1 COOTBETCTBYIOIIEH TUHIBOKYIBTYpbl. Oc000€ BHUMaHUE yICISIETCS S3bI-
KOBOH pemnpe3eHTallu KOHILENTOB. B nccinenoBaHuM MpUMEHSIETCS METOJ CPaBHEHHUS
KOHLENTOB. VccaenoBaHue IPOBENEHO B PyCIIe JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHHA U OCHOBAHO Ha
MaTepualie TOJIKOBBIX, HeorpadMuecKiX, aCCOMATUBHBIX U IMHTBOCTPAHOBEAUCCKHUX
CJIOBape, a B PyCCKOM €ro 4acTH — ¥ Ha Marepuanax HanuoHasbHOro KOpIyca pyccko-
I'0 sI3bIKa ¥ aCCOLMATUBHOI'O 3KCIIEPUMEHTA. AHAJIN3 M0Ka3ajl pa3indyue KOHLICITOB Ha
YPOBHE SI3bIKOBOM pENpe3eHTAlM U KOHHOTAIUH, a TAKXKE Pa3HYIO CTENEHb OTPaXXCHU
B KOHLENTaX HaIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO cBOeoOpasus, 4To, IO MHEHUIO aBTOpa, 00b-
SCHSIETCS PA3JIMYMEM HCTOPUKO-TIOJTUTHYECKOTO pa3BuTus Poccnn n @pannun.
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The Concept “Republic” in French and Russian Linguoculture

Abstract: The concept “Republic” is analyzed in French and Russian linguoculture
for the first time. The article deals with comparison of Russian and French concepts “Re-
public” in terms of their content, structure and importance in respective linguoculture.
The author pays much attention to the concept’s representation in both languages. The
research applies concepts’ comparative method. The study is based on materials of ex-
planatory, associative and linguistic-cultural dictionaries as well as of French thesaurus,
data of the National Corpus of Russian language and of a psycholinguistic experiment.
The analysis shows that the concept has different structures, way of representation and
connotation in these languages. Its degree of national culture’s reflection also differs.
The author explains the discovered differences of concepts by peculiarities of political
and historical development of France and Russia.
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AKTyaJlbHOCTh HCCIIEIOBAaHUS OOYCJIOBJIEHA TEM, YTO OCHOBOIOJATAIONIUN IS
(paHIy3CKOH JIMHTBOKYJIBTYPBI KOHIENT «Pecmybnmka» 10 cux Mop He MoaBepraics
aHanu3y. Pycckuii KOHIIENT Tak)Ke UCCIIEAyeTCs BIEPBBIE.

HccnenoBanue npoBeAeHO B pycCie JIMHTBOKYIBTYPOJIOTUHA U OCHOBAHO HA MaTepHU-
aJie TOJKOBBIX, HIEOTPAaPUICCKUX, aCCONMATUBHBIX W JIMHIBOCTPAHOBEIUECKHUX CIIO-
Bapel, a B pyCCKOW €ro 4yacTu — M Ha Marepuaiax HalnnoHaapHOTO KOpITyca pycCKOTO
A3bIKa U aCCOIMATUBHOIO 3KCIIEPUMEHTA, MPOBEAEHHOTO cpean 80 ONMpomeHHBIX pa3-
JMYHBIX BO3PACTHBIX Ipyni. B manHO# cTaThe OyJeT paccMOTpPEHa SI3bIKOBas perpe3eH-
Talust 000MX KOHIIENITOB.

Pesynprarsl uccnenoBanus cienyoomue: ¢ppaHiy3ckuil konuent «République» sB-
JsIeTCsl IBYXBEPIIMHHBIM. K 1epBoif 4acTu KOHIENTa OTHOCATCS aCCOLUAIUU K CIOBY
république, Ko BTOpoii — accoruanuu K Ha3BaHuio cTpanbl République Frangaise. B oc-
HOBHOM (DpaHITy3CKUI KOHLIETIT MPEICTABICH UIMEHAMHU CYIECTBUTEIbHBIMU, TPEUMY-
[IECTBEHHO HAPHIIATEIbHBIMHU, XOTS BCTPEUAIOTCS U MMEHA cOOCTBEHHBIC. Tak, MeHa
cOoOCTBEHHBIE, PEMPE3CHTUPYIOIINE TIEPBYIO YACTh KOHIIENTA, TPEICTABISIOT HA3BaAHUS
CTpaH, KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX siBiisieTcs ciaoBo république. K o6enm yacTsm KoHIenTa
MO)KHO OTHECTH Ha3BaHUS naptuil kak ®panuuu, Tak u apyrux crpas (Les Républi-
cains). Bo BTopoii yactu onpoc HHGOPMAHTOB BHISIBIII B KAUECTBE PEaKI[UU HA CTUMYJT
république ums HpIHEHIHETO Tpe3uieHTa @pannnun MakpoHa, a Takke UMeHa COOCTBEH-
Hble — cuMBOJIbI Ppanity3ckoit PecniyOnuku Marianne, la «Marseilllaise». Kpome toro,
UMEeHa COOCTBEHHbBIEC MPEICTABIAIOT (HaMHUIUU KaK MOJUTHUKOB, TaK U UCTOPHUUECKUX
NesiTeNel, CBSI3aHHBIX C PeCHyONMKAaHCKUM pexxuMoM Bo DpaHuuu, Tak U Ha3BaHUS
npousBeaeHui co cioBoM république: «Les Six Livres de la Républiquey», nonutuue-
ckuit Tpakrar JXKana bonena (1576); «Du Souverain ou de la République» — Ha3BaHue X
riaBbl «XapakTepoB» Jla bproiiepa. IMeHna coOCcTBeHHBIE MPEICTABISAIOT co00i Kitacce
0e35KBUBAJICHTHOM JIeKCUKHU (B TepmuHosioruu Bepemarnna-Kocromaposa [1]).

KonienT Takxe penpe3eHTUpyeTcss UMEHAMU YUCIUTEIbHBIMA B COCTABE Ha3BaHUM
MOJIMTHYECKUX pexkumoB Dpaniuu (Hanpumep, Premiere république, V république),
MMEHAMU MpUIaraTelIbHBIMH, U, B IEPBYIO OYepe/lb, MIMEHEM MPHJIAraTeIbHbIM, IIPOH3-
BOJHBIM OT UMEHH KOHIlenTa, — républicain (journal républicain, convictions républi-
caines, valeurs républicaines, la garde républicaine, un garde républicain, compagnies
républicaines de sécurité (C.R.S.), ucropuueckuii cioii: les principes républicains
de 1789, le parti républicain radical, le mouvement républicain populaire (M.R.P) le
calendrier républicain — pecrnyOIMKaHCKUN PEBOIIOIMOHHBIN KalleHAaph (pa3nieseH-
HBIA Ha MeCHIbl, NeKabl, 1HH); les Républicains — pecrnyOnukanckue coiaaarsl, pec-
nyOnuKaHIbl, Tpo3BaHHbIe BanaeiiaMu (les rouges) les bleus; la garde républicaine u
npyrumu (La République une et indivisible; république démocratique, laique — oTchiI-
KM K KoHcTUTyIIuu @paniysckoil Pecniybnuku; la monarchie dite républicaine, consti-
tutionnelle u rmaronamu.

Konnent «République» pernpe3eHTHpOBaH HE TOJIBKO JEKCUYECKUMH, HO U (hpa3eosio-
rudeckuMu enuaunamu: 1’esprit de la république — pecnybauxanckuii oyx; passer une belle
république (passer une belle [umu bonne] république) — xopowo nposodums epemsi, Hcumo
npunesaioyu;, se ficher de la république (1901, Bruant) — nzesams na 6écex u on est en ré-
publique! (1964) — y nac demoxpamus!; Le Prince-Président — npuny-npesudoenm — o Jlyn
Hamoneone, 6yaymem Hamoneone III; fossoyeurs de la République (nmu de la France)
moeunvuyuku Ppanyuu (0 npaButensx OpaHIUK, TOATOTOBUBIINX PA3TPOM U KalUTYJIs-
uuto 1940 roma); que la République était belle sous I’Empire! — xax npexpacna 6vina
Pecnyonuxa 6o epemena umnepuu!; vouloir marier le Grand Turc avec la République de

72



Venise — orcenamos HeB03MONCHOO, NblMamvcs covemams Hecoemecmumoe [8] . Opazeo-
JIOTU3M TIPENICTABIISIET CO0O0M OTCHUIKY K perutnke u3 «Ckymoro» Mombepa: «lIl n’est point
de partis au monde, que je ne trouve en peu de temps le moyen d’accoupler; et je crois, si
je me I’étais mis en téte, que je marierais le Grand Turc avec la République de Venise» —
«Hert Takux naptuii B MUpe, KOTOpPBIE 51 HE MOTJIa Obl COCTaBUTh B KOPOTKOE BPEMS; U, €CITU
Obl MHE B3yMaJIOCh, 5 IOKEHUIIA ObI cynTaHa v BeHnernanckyto pecnyOnuky». Peus uaet
0 KoH(IUKTEe MeXTy Benennanckoit pecmy6arkoil 1 OTTOMaHCKON UMIIEpUEH.

Nms konnenTa république siBIsIETCS BBICOKOYACTOTHBIM BO ()PAHITY3CKOM SI3BIKE.
OHO gBIISIETCSI KOMITOHEHTOM (hPa3€0I0TU3MOB U MHOTOYUCIICHHBIX MPELeICHTHBIX BbI-
CKa3bIBaHMH, 3a(DUKCUPOBAHHBIX BO (PPAHITY3CKUX TOIKOBBIX CIOBAPSIX.

3HaueHue Jekcembl république Bo ¢paHIly3CKOM S3bIKE MPOJENANo MyTh OT HEW-
TpajabHOTO, MepeHsaToro u3 JaruHckoro si3bika B XII-XVIII BB. 10 06o3HavueHHs Kak
pecnyOnukanckoro crpos B X VII B., siBistromierocst B IOHUMaHUU COBPEMEHHBIX (paH-
1[y30B JI€MOKPAaTHUYE€CKHUM, TaK U CAMOT0 Ha3BaHUs CTpaHbl. B HacTOAIINIT MOMEHT JIeK-
ceMa MMeeT 3 OCHOBHBIX 3HAYCHUS:

1) bopma monuTUYECKON OpraHU3aluy, B KOTOPOH BIACTh OCYIIECTBISETCSA HA OC-
HOBE €€ JIeJIETUPOBAHUS OOIIECTBOM;

2) TocynapcTBO, CTpaHa, uMerIas 3ty GopMmy opranuzanuu (¢ mpuMmepom Répu-
blique Frangaise);

3) coobmectBO, OparcTBoO [7].

Mecto uMeHH (PpaHIy3CKOTO KOHLIETITA B SI3bIKE ONPEENISIETCS €0 CHHOHUMUKO-aH-
TOHUMHUYECKUMHU CBSI3SIMU: TaK, Jiekcema république umeer B KauecTBE aHTOHUMOB JIEK-
cembl despotisme, tyrannie u monarchie, a ee nmpousBogHoe républicain — antirépubli-
cain, autocratique, monarchique, monarchiste.

HannonanpHas crienn@uka KOHIIETITa TAaK)Ke HAXOIUT CBOE OTPaXKEHUE KaK B TOJIKO-
BBIX, TaK U B UEOrpaprUeCcKUX U SHIUKIIONEINUECKUX cloBapsx. Tak, INHIBOCTPaHO-
BeUECKUM croBapb «DpaHIuUs» COAEPKUT OKOJIO JIECSITKA CTaTel, coAepKalux UMs
KOHIIETITa WJIM €ro Mpou3BOAHKIE [8].

Od¢unmanbHoe Ha3zBaHue Poccum He COAEPKUT KOMIIOHEHTA «pecmyOiinKay», mod-
TOMY MMs KOHIIENITa HE aCCOLUMUPYETCSA CO CTPAHOU. PyCCKMI KOHLENT SABISAETCA OJI-
HOBEPIIHUHHBIM, a €r0 SAPO HE COMEPKHUT HALMOHATIBHO-CHEIU(PUYHYIO KYIBTYPHYIO
uHpopmaruio. [To cyTu, oHO peacTaBisieT coOON MOHATHIHBINA KOMIIOHEHT KOHIIETa
(B Tepmunax B.M. Kapacuka [3: 75-80]). Ero MOXHO pa3aenuTh Ha YETHIPE JICKCH-
KO-CEMaHTHYECKHUE TPYIIIbI, IPUCYTCTBYIOIIUX B OTBETE 75 % pECOHIEHTOB: MepBas
mpescTaBisieT co0oil Ha3BaHWE TOTO 00pa30BaHMs (TOCYIAPCTBEHHOTO WM TEPPHUTO-
pHAJIBHOTO0), KOTOPOE MOXHO XapaKTEepHU30BaTh KaK pecryOiinka, BTOpas — KaTeropuu
BHYTPHUIIOJUTUYECKOTO YCTPOICTBA 3TOr0 00pa3oBaHUs, TPEThsl — pecrmyOIMKaHCKHE
MOJINTUYECKNE UHCTUTYThI, YETBEPTAsl — UJES BIACTH, pealiu3yeMasi B TOM YHCIIE 0CO-
ObIM 11 Poccuu pecnyOIMKaHCKUM MHCTUTYTOM IVIaBbl PECIyOIUKH — MPE3UJIEHTOM,
0 4eM CKakeM 4uyTh no3xe. Tonpko 50 % pecrnoHIeHTOB cunuTaroT, 4to Poccuto MoKHO
OIHCATh C TIOMOIILBIO CIIOBA pecnyOnuKa.

[Ipu sTom Gonee 80% pecmOHAEHTOB acCOIMUPYIOT PECIYOIHNKY C JeMOKpaThuen
U cBOOOJION, KaK M OJUH U3 cloBapeil nHocTpaHHBIX clioB [5]. [ToaToMy MOXHO TOBO-
pUTh 00 UMIUTHIIUTHOW TOJIOKUTEIBHON KOHHOTAIMHU, MPUCYIICH KIIFOUEBOMY CIIOBY
koHuenta «PecmyOmmkay.

Hapsiny ¢ 3TuM MBI BUAMM UMIUTMUUMTHOE BIWSHUE HEJABHETO MPOLLJIOTO Hamen
CTpaHbl, B yacTHOCTH ee Ha3zBaHus Coro3 Coserckux Comuanuctuueckux PecryOnuk,
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OTCIOZIa ACCOLMALINU «ETUHCTBOY», «COI03», «OOBEIUHEHHUEY», «COAPYKECTBOY, «JIPYXK-
6a HaponoB» (uyTh MeHee 20 %), a Tak)ke OTChUIKA K O0Jiee paHHEW MCTOpHUH Hallen
CTpaHbl — peaKUUs «MOHApPXUA» U «peBoyonus». Cieayer OTMETUTh, YTO PEaKIMH,
Hanpsamyto HaspiBarouue CCCP nnun PCOCP wiu ums npunarareiabHOE «COBETCKUNY,
€AMHUYHBI.

Cpenu uMeH COOCTBEHHBIX WM MPELEIECHTHBIX UMEH CleJyeT OTMETUTh TaKue, Kak
«Pecrryonuka LKW/ (onsTh KOCBEHHAast OTCHIJIKA K COBETCKOMY IPOLIIOMY) M Ha3Ba-
HUE KHI)KHOTO MaraszuHa «Pecry0mnuka» (4To sSIBISETCS CBUIETENBCTBOM JIE€CEMaHTH3a-
LIMH JeKceMbl). FIMeHa pycCKUX MOMUTHUYECKUX JesITeel B aCCOIHalUAX PECIIOHIEHTOB
HE OTPa’KEHBI.

B To xe Bpems accounarnuu 40 % pecrioHIeHTOB CBSI3aHbI (SKCIUIULUTHO — Yepe3 Ha-
3BIBAHHME CAMOM CTPAHBI, €€ MOJIUTHYECKUX JeATeNIeH WIX UMILIMIUTHO — IIOCPEACTBOM
COBOKYITHOCTH aCCOIMALNN «CBOOOa» U «paBeHCTBOY) ¢ DpaHiry3ckoii PecmyOnukoii,
KOTOpasi, B IPEACTABICHUH PYyCCKUX, SBISETCS HEKUM «3TAJIOHOM) PECITyOJINKH.

[Tepudepuro koHIENITa COCTABIAIOT HA3BAHUS CTPaH, B KOTOPBIE CIIOBO «peCIyOiu-
Ka» BXOJIUT B KaUeCTBE KOMIIOHEHTA, M Ha3BaHUs cyObekToB PD. 3neck cinenyer 3ame-
TUTb, YTO Ha3BaHUe cyObekTa PD, conepikaiiiee cioBo «peciy0Oianka», He BOCIIPUHUMA-
eTCsl KaK Ha3BaHHE 4acCTHU CTPaHbl, UMEIOIIEeH peciyOIuKaHCKOe YCTPOMCTBO: TaK, pe-
cnyOnuKoii, Hanpumep, sBisieTcss Yeuns, GpopMmy mpaBieHHs] KOTOPOI TPYIHO Ha3BaThb
pecnybnukanckoid. HanpoTtus, kpome pecnyOnuk, cyObektamu PO aBnsroTcs «Kpaid,
o0nacte, ropoJ eaepanbHOr0 3Ha4eHUs, aBTOHOMHas 00JIaCcTh, aBTOHOMHBINA OKpPYyT»,
TaK)Ke HEe MMEIOIKE PecryOIMKaHCKOTO YyCTpoicTBa. TakumM 006pazom, CIOBO «pecIry-
OJIMKa» B TAKOM KOHTEKCTE TepsieT ceMy «cyOobekT PD ¢ pecnyOnrKaHCKUM NOJUTHYE-
CKHMM YCTPOMCTBOM» U YaCTUYHO I€CEMaHTU3UPYETCS.

Ha nepudepun pycckoro KOHIENTa HaXOAATCsl HA3BaHUS CTPAH C PECIyOIMKAaHCKON
¢dopmoii npaBnenus (AHtuuyHas pecnyonuka; @panuus u CILIA — nemokparuueckue
pecnyOInKH), a TaK)Ke IPOU3BOAHBIE JIEKCEMBbI, OTHOCAIIUECS KaK K peciyOinke Booo-
1ie, Tak, B YacTHOCTH, K CoeaunennsM Lltatam Amepuku: PecniyOnukanckast mapTust
OJlHa U3 JIBYX IMaBHBIX (Hapsay ¢ Jemokparnueckoit) maptuit CILIA, pecniybnukaner B
CHIA: unen PecniyOnukaHnckoi maptum [6].

Cornacao TonkoBomy cioBapio «llonmutuka» [9] mouTu Bce rocynapctsa Mupa, He
SIBIISIFOLIMECS MOHApXMsIMU, Ha3bIBalOT ce0s pecrnyOiIuMKaMu, U Takoe YNnoTpedieHue
JAHHOTO TEPMHUHA CTUPAET TOHKOCTHU B pa3inuuu. TakuM oOpa3oM, U CIIOBO peciyOsu-
Ka — KOMIIOHEHT Ha3BaHUs CTPaH — MOJBEPraceTcs AeCEMaHTU3aLUU.

Ha nepugepuu koHmenTa Takxe HaxoAUTCs Gpazeosoru3M ¢ KOMIOHEHTOM «peciyo-
JUKA» OAHAHO08AS pecnyOIUKA.

[IpumeuarenbHO, UTO HE TOJIBKO TOJIKOBBIE, HO JJaXKe CIIELIMAIU3UPOBAHHBIE PYCCKUE
CJI0BapH (MOJIUTOIOTUYECKHUE UITU FOPUINYECKHUE) HE IPOTUBONOCTABIISAIOT PECITyOIHUKY
MOHApXMM M JIECHOTHHU, a B CJIOBape AaHTOHMMOB CJIOBO «PEeCIyOIHMKa» OTCYTCTBYET.
3TO MOXKET O0BACHATHCSA TEM, YTO MOUTH BCE TOCYIAapPCTBa MHUpPA, HE SBISIOLINECST MO-
HapXHsIMH, Ha3bIBAIOT ce0sl pecnyOinKaMu, HO HE BCE U3 HUX HE SBJISIOTCS, [0 CYTH,
JeCHOTUAMU. DTUMOJIOTUSI UMEHH KOHIleNTa («o0Iuee Ae0») Takke He SBIseTCs pe-
JI€BAaHTHOM ISl POCCUUCKOM (DOpMBI TPaBIEHUS, YTO MOATBEPIKIACTCS €IUHUYHBIMU
OTBETaMHU PECIOHAEHTOB. Takke CUMBOJUYHBIM SIBISIETCS TO, YTO Ha3BaHUE HUKHEHN
nanarsl napiaamenTa Poccuiickoit denepanun, yHaclienoBaHHOE OT mapckoi Poccum,
locynapctBennas Jlyma, He BXOIUT B aCCOIMAIIMU CO CIOBOM «pecmybnuka». B 1o xe
BpeMsl YaCTOTHOCTb YHOTPEOJIEHUsI CIIOBA «IIPE3UACHT» PE3KO BhIpOCIA B IOCTCOBET-
CKHUU mepuos.
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Wms koHLIENITa — CJI0BO «peciyOnnKa» — 3aMMCTBOBAHO U3 JIATHHCKOTO SI3bIKa Yyepe3
nocpenctBo (paniysckoro [2; 4; 10] B [leTpoBckyro snoxy (koner XVII B.) ¢ mepBo-
HayaJlbHBIM 3HAYEHUEM «TOCYAapCTBO, OCHOBAHHOE HA MPHUHIIUIIE BEHIOOPHOCTH BIACTH
Y KOJUIEKTUBHOCTHU yripaBiienus (o Benenuu, ['onnanauu, ['enye u ap.)» [2]. IIpu aTom
3HaYEHUE «TOCYIapCTBO», yHACIEIOBAaHHOE OT (PPAHIY3CKOM JEKCEMBI, YCTAPENO YykKe
B XVIII B. kak BO (h)paHIy3CKOM NEPBOMCTOYHHUKE, TaK ¥ B 3aMMCTBOBAHHOM PyCCKOMH
aekceme. /[Ba OCHOBHBIX 3HAYCHMs, JOLIEAIIMX IO HAIIMX JHEH: «dopma rocymap-
CTBEHHOI'O YCTPOMCTBA, IPU KOTOPOM BEpXOBHAs BJIACTb NMPUHAJICKUT JUILYy WU He-
CKOJIKUM JIMIIaM, UM OpTaHaM, BIOMpaeMbIM HACEJIEHUEM Ha OMpPEEICHHBIN CPOK»
U «CTpaHa, roCyJapcTBO C Takoil popMoi mpaBieHUs», — CPOPMHUPOBAIHNCH B Hayaje
XX B. B coBeTckyro 3moxy Takxe chOpMHUPOBAIOCH 3HAYCHUE «CAMOYTIPABIISIOMIAsCS
HallMOHAJIbHO-TEPPUTOPHUAIIbHAS YACTh, BXOAsAIIas B cocTaB COBETCKOrO COI03a»; HbIHE
9TO 3HAYEHHUE OTHOCUTCS K cyObekTam PO.

Pe3ynbrarhl 4aCTOTHOCTH OCHOBHBIX CJIOB-PENPE3EHTAHTOB KOHIENTA «pecIyOiu-
Ka» (caMo CJIOBO U €ro MPOU3BO/IHBIE) B PYCCKOM $I3bIKE, 1O JaHHBIM OO0I11ero Kopmyca
PYCCKOTO SI3bIKa, CIEIYIOIINE: CIOBO «PECITYOINKay» HE SBISETCS YACTOTHBIM B PyCCKOM
A3bIKE (MAKCUMYyM 4acTOTHOCTH — MeHee 40 Ha 1 MUJUIMOH ¢l10BOGOpPM); €ro NMpon3Bo-
JTHBIE SBJISIFOTCS MOYTH Ha TOPSAOK MEHEe YaCTOTHBIMU. YacTOTHOCTh ynoTpeOneHus
pecnyOIMKaHCKUX MHCTUTYTOB JIMOO paBHA YaCTOTHOCTH YIOTPEOICHUS CI0Ba-UMEHU
KOHIIENTa («IapJaamMeHT»), TM00 MPEeBBIIAET ee («IPE3UIEHT»), MpUudeM ¢ KoHIa XX B.
YaCTOTHOCTH CJIOBA «IIPE3UJEHT» B pa3bl, a ¢ Hayasa XXI B. — Ha MOPSIAOK MPEBBIIAET
YaCTOTHOCTD CJIOB «PECIyOJIUKa» U «IapiaamMeHT» [6].

Wrak, ppaHiy3ckuil KOHLENT, B OTJINYUE OT PYCCKOIO, SIBISIETCS IByXBEPILIUHHBIM, B
cuiy accoumaruu cioa République ¢ Ha3BanueM ctpanbl. Bo ¢paHIiry3ckoMm KOHIIENTE,
B OTJIMYHME OT PyCCKOTO, HAllMOHAIBHO-cIiennpuyHas nHdopManus npeacrasieHa 0o-
Jee MHUPOKO, COOTBETCTBEHHO, KOHIENT PEeNpe3eHTUPOBaH 0€33KBUBAJIEHTHOM JIEKCH-
KoM U pazeonoruet, a Takxke JEKCUKOH U (hpazeosorueld ¢ HalMOHAIBHO-KYIbTYPHBIM
KOMITOHEHTOM. PpaHIy3CKHUI KOHLENT, KaK U PyCCKUH, PEIIPE3CHTUPOBAH Ha3BaAHUSIMHU
pecnyOIMKaHCKUX HHCTUTYTOB M, B YAaCTHOCTH, Ha3BaHUEM I10CTA IIaBbl TOCY/IAPCTBA,
TakK Kak 00a rocyJapcTBa SBISIOTCS MPE3UICHTCKUMU PECITyOIuKaMu, HO BO (hpaHITy3-
CKOM KOHIIETITE BJIACTh MpeACTaBieHa 0ojiee KOHKPETHO U CBA3aHA C HALMOHAIBHBIMH
cuMBosiamu (MapuaHnHa), o HaKO BO (ppaHIly3CKOM KOHIIENTE OTCYTCTBYET HJes Bia-
CTH, SKCIUTUIUTHO MpeAcTaBieHHas B pycckoM. VMs (paHIly3cKOro KOHIEINTa SIBIS-
€TCSl UCKOHHBIM, a UMsI PyCCKOTO — 3aMMCTBOBAaHHBIM. MIMs ()paHIly3cKOr0 KOHIENTa
accoruupyetrcs ¢ Opa”uueit, UM PyccKoro — He accouuupyercs ¢ Poccueint wim ee
HallUOHAJIBHBIMU TOJUTUYECKUMH MHCTUTYTaMU MU TOJBEPraercsi JIeCEeMaHTH3ALNUU
MIPU BXOXKJCHUU B HA3BaHUE CTpaH WU cyObekToB PD. MiMs ¢paHITy3CKOTO U PyCCKO-
IO KOHIIETITOB UMEIOT MOJIOKUTENbHYI0 KOHHOTAIIMIO, UMSI IEPBOTO — HKCIUIUIUTHYIO,
UM BTOPOTO — UMILTUIUTHYIO. Ms dpaHIly3CKOTO KOHIIENTa MPOTHUBOIMOCTABIAETCS
JECIIOTUU U TUPAHUU, UMSI PyCCKOTO KOHIIENITAa HE NMEET TAaKOTO POTHUBOIOCTAaBIEHUS,
BEPOSITHO, B CUJTy UCTOPUKO-TIOTUTUUYECKUX YCIOBUM PA3BUTHUS CTPAHBI.
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